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                                                                                         LAMPE DE LECTURE "FLEX"                                                                                FR 

 Avertissement : Veuillez lire ce manuel d'instructions attentivement avant d'utiliser l'instrument et le conserver pour une utilisation future.  
 

A. CONSIGNES DE SECURITE 
1. Cet appareil est destiné à un usage domestique uniquement. N’utilisez l’appareil que comme indiqué dans ce mode d’emploi. 
2. Ne tentez jamais de réparer l’appareil par vous-même. Faites-le toujours réparer par un centre de service après-vente ou un centre de réparation 

qualifié. 
3. Gardez l’appareil à l’écart des sources de chaleurs comme les radiateurs, afin d’éviter la déformation des parties en plastique. 
4. N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
5. Cet appareil n'est pas prévu pour être utilisé par des personnes (y compris des enfants) dont les capacités physiques, sensorielles ou mentales 

sont réduites, ou des personnes dénuées d'expérience ou de connaissance, sauf si elles ont pu bénéficier, par l'intermédiaire d'une personne 
responsable de leur sécurité, d'une surveillance ou d'instructions préalables concernant l'utilisation de cet appareil. Il convient de surveiller les 
enfants pour s'assurer qu'ils ne jouent pas avec l'appareil.  

6. Pour votre sécurité, évitez de regarder fixement la lampe LED et ne l’orientez en aucun cas vers une autre personne ou un animal. 
 

B. UTILISATION 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Chargement de la batterie 
Avant la première utilisation, assurez-vous de charger complètement la batterie. 

• Insérez le câble USB Type-C (fourni) dans le port de charge USB-C ① de l’appareil puis branchez-le sur une alimentation USB 5V  

• Pendant le chargement, le témoin lumineux reste rouge  

• Lorsque la batterie est complètement chargée, le voyant s’éteint automatiquement  

• Lorsque la batterie est faible, le voyant clignote plusieurs fois avant l’arrêt automatique de l’appareil. 
 

2) Mise en marche 
Une fois chargée votre lampe est prête à être utilisée. 
 
Sélection des modes d’éclairage 
 
Appuyez brièvement sur le bouton Marche/Arrêt ④ pour faire défiler les modes lumineux : 

 
1ère pression : Lumière blanche  
2ème pression : Lumière blanc chaud  
3ème pression : Lumière chaude 
4ème pression : arrêt 
 

La lampe mémorise automatiquement le dernier mode utilisé après environ 30 secondes d’utilisation. 
 

① 

② 

③ 

Bouton marche/arrêt 

④ 
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Réglage de la luminosité  
Sur chaque mode, maintenez le bouton lampe torche ④ enfoncé pour ajuster progressivement l’intensité lumineuse. 

 
 
 
Fonction lampe torche / SOS 
Appui court sur le bouton ③ : allumer ou éteindre la lampe torche 

Appui long sur le bouton  ③: activation du mode SOS 

Appui long à nouveau sur le bouton ③ : désactivation du mode SOS 

 
 
 
Réglage de l’orientation 
La tête lumineuse pivote jusqu’à 270° 
Le tube flexible permet d’orienter facilement la lumière selon vos besoins 
La lampe peut être portée autour du cou, utilisée comme lampe de bureau ou suspendue   
 
 

La lampe peut soit être utilisée autour du cou, soit être posée sur une table/surface plane.  
 
 
 
 

 
C. CONSEILS D’ENTRETIEN 

Nettoyez le produit uniquement avec un chiffon sec ou légèrement humide et non pelucheux. 
N’utilisez pas de produits nettoyants abrasifs pour nettoyer l’appareil.  
Ne plongez pas l’appareil dans l’eau. 
 

D. CARACTERISTIQUES TECHNIQUES 

• 2 sources lumineuses indépendantes : 1 barrette LED 5 LEDs pour un éclairage large et 1 LED concentrée pour un éclairage ciblé 

• 3 températures de couleur : lumière chaude 3000K, naturelle 4000K et froide 6000K 

• Variateur d’intensité  

• Tube flexible  

• Barrette lumineuse orientable jusqu’à 270°  

• Batterie rechargeable 18650 de 2000 mAh avec câble USB inclus 

• Autonomie variable de 6h à 20h selon le niveau de luminosité utilisé 

• Matières : ABS + silicone + LEDs 
 

Mise au rebut de l'appareil :  
La directive Européenne 2012/19/EC sur les déchets des Equipements électriques et Electroniques (DEEE), exige que les appareils ménagers usagés 
ne soient pas jetés dans le flux normal des déchets municipaux. Les appareils usagés doivent être collectés séparément afin d'optimiser le taux de 
récupération et le recyclage des matériaux qui les composent et réduire l'impact sur la santé humaine et l'environnement. 
  
Précisions et précautions sur l’utilisation des piles :  
o Jeter une pile usagée dans la nature ou les ordures ménagères pollue et empêche la récupération de matériaux valorisables. Il  est donc 
important de limiter sa consommation de piles et de respecter les consignes suivantes :  
▪ De privilégier les piles alcalines (qui durent plus longtemps que les piles salines) et lorsque c’est possible les piles rechargeables. 
▪ De déposer les piles et accumulateurs usagés dans les conteneurs spécifiques présents chez les commerçants. Ainsi, les métaux seront 
valorisés et ne pollueront pas l’environnement car ils contiennent des métaux lourds, dangereux pour la santé et l’environnement (principalement du nickel 
et du cadmium). 
o Les piles doivent être mises en place en respectant la polarité indiquée sur l’appareil et sur la pile. Un positionnement incorrect peut soit 
endommager l’appareil, soit causer des fuites au niveau des piles, soit à l’extrême un incendie ou l’explosion de la pile.  
o Pour assurer un bon fonctionnement, les piles doivent être en bon état. En cas d’anomalie dans le fonctionnement de l’appareil, mettre des piles 
neuves. 
o N’essayez jamais de recharger des piles non rechargeables. Elles pourraient couler, s’échauffer, provoquer un incendie ou exploser. 
o Remplacez l’ensemble des piles en même temps. Ne jamais mélanger des piles salines avec des piles alcalines ou rechargeables.  
o Les piles usagées doivent être enlevées de l’appareil. De même, retirez les piles de l’appareil si vous ne l’utilisez pas pendant une longue durée, 
sinon les piles risquent de couler et de causer des dommages.  
o Ne jamais essayer de court-circuiter les bornes d’une pile.  
o Ne jamais jeter les piles au feu, elles risqueraient d’exploser.  
o La recharge des accumulateurs est à réaliser par un adulte.  
o Sortir les accumulateurs de l’appareil avant de les recharger.  
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o Nous conseillons à l’adulte de surveiller l’enfant lorsqu’il change les piles afin que ces consignes soient respectées ou bien effectuer lui-même 
le remplacement des piles. 
o Si une pile est avalée, consulter immédiatement son médecin ou le centre antipoison le plus proche. N’oubliez pas d’emporter l’appareil avec 
vous.  
o Pour un fonctionnement optimal, nous recommandons d'utiliser uniquement des piles haute performance de qualité et récente. 
 
 
                                                                                                            „FLEW“ LESELAMPE                                                                                              DE 

 Hinweis: Die Gebrauchsanweisung vor dem Gebrauch des Geräts aufmerksam lesen und für spätere Einsicht aufbewahren.  
 

 
A. SICHERHEITSHINWEISE 
1. Dieses Gerät ist nur für den Hausgebrauch bestimmt. Verwenden Sie das Gerät nur wie in dieser Bedienungsanleitung beschrieben. 
2. Versuchen Sie niemals, das Gerät selbst zu reparieren. Lassen Sie es immer von einem autorisierten Servicecenter oder einer qualifizierten 

Reparaturwerkstatt reparieren. 
3. Um eine Verformung der Kunststoffteile zu vermeiden, sollte das Gerät von Wärmequellen wie Heizkörpern ferngehalten werden. 
4. Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel zum Reinigen des Geräts. 
5. Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch Personen (einschließlich Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen oder geistigen 

Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und Kenntnis bestimmt, es sei denn, sie werden von einer für ihre Sicherheit verantwortlichen Person 
beaufsichtigt oder in die Benutzung des Geräts eingewiesen. Kinder sollten beaufsichtigt werden, um sicherzustellen, dass sie nicht mit dem 
Gerät spielen. 

6. Zu Ihrer eigenen Sicherheit sollten Sie nicht in die LED-Lampe schauen und sie niemals auf eine andere Person oder ein Tier richten. 
 

B. VERWENDEN 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Akkuladung 
Vor der ersten Benutzung muss der Akku vollständig aufgeladen werden. 

• Stecken Sie das mitgelieferte USB-Typ-C-Kabel in den USB-C-Ladeanschluss ① des Geräts und schließen Sie es dann an ein 5V-USB-

Netzteil an. 

• Während des Ladevorgangs bleibt die Kontrollleuchte rot. 

• Wenn der Akku vollständig geladen ist, schaltet sich die Kontrollleuchte automatisch aus. 

• Bei niedrigem Batteriestand blinkt die Kontrollleuchte mehrmals, bevor sich das Gerät automatisch ausschaltet. 
 

2) Start-up 
Sobald die Lampe aufgeladen ist, ist sie einsatzbereit. 
 
Auswahl des Beleuchtungsmodus 
 
Drücken Sie kurz die Ein-/Aus-Taste ④ , um durch die Lichtmodi zu schalten: 

 
Erster Druck: Weißes Licht  
Zweiter Druck: Warmweißes Licht  
3. Drücken: Warmes Licht 
4. Drücken: Stopp 
 

Die Lampe merkt sich nach etwa 30 Sekunden automatisch den zuletzt verwendeten Modus. 
 

Bouton marche/arrêt 

④ 
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Helligkeitseinstellung  
kann die Lichtintensität durch Drücken und Halten der Taschenlampentaste ④ schrittweise angepasst werden. 
 
 
 
Taschenlampen-/SOS-Funktion 
Kurzes Drücken der Taste ③ : Schaltet die Taschenlampe ein oder aus 

Langes Drücken der Taste ③ : Aktiviert den SOS-Modus 

③ erneut gedrückt halten : Deaktiviert den SOS-Modus 

 
 
 
Ausrichtungsanpassung 
Der Leuchtenkopf lässt sich um bis zu 270° drehen. 
Der flexible Schlauch ermöglicht es Ihnen, das Licht ganz einfach nach Ihren Bedürfnissen auszurichten. 
Die Lampe kann um den Hals getragen, als Schreibtischlampe verwendet oder aufgehängt werden.   
 
 

Die Lampe kann entweder um den Hals getragen oder auf einen Tisch/eine ebene Fläche gestellt 
werden.  
 
 
 

 
 

C. PFLEGEHINWEISE 
Reinigen Sie das Produkt nur mit einem trockenen oder leicht feuchten, fusselfreien Tuch. 
Verwenden Sie keine scheuernden Reinigungsmittel zum Reinigen des Geräts. 
Das Gerät darf nicht in Wasser eingetaucht werden. 
 

D. TECHNISCHE DATEN 

• 2 unabhängige Lichtquellen: 1 LED-Streifen mit 5 LEDs für eine breite Ausleuchtung und 1 konzentrierte LED für eine fokussierte Beleuchtung 

• 3 Farbtemperaturen: warmes Licht (3000 K), natürliches Licht (4000 K) und kühles Licht (6000 K). 

• Helligkeitsdimmer 

• Flexibler Schlauch 

• Verstellbarer Lichtbalken bis zu 270° 

• Wiederaufladbarer 2000-mAh-Akku (Typ 18650) inklusive USB-Kabel 

• Die Akkulaufzeit variiert je nach gewählter Helligkeitsstufe zwischen 6 und 20 Stunden. 

• Materialien: ABS + Silikon + LEDs 
 

des Geräts  
Die europäische Richtlinie 2012/19/EU über Elektro- und Elektronik-Altgeräte bestimmt, dass diese nicht im Hausmüll entsorgt werden dürfen.. Die 
gebrauchten Geräte müssen über eine separate Sammlung entsorgt werden, um den Wiedergebrauch  der verschiedenen Komponenten zu erhöhen, 
und die Gesundheit und die Umwelt zu schützen. 

ENTSORGUNG DER BATTERIEN UND  SICHERHEITSHINWEISE 
o Entsorgung: Die Batterien bitte in den Batteriecontainer werfen, oder im Fachhandel abgeben.  
o Nicht mit dem normalen Hausmüll entsorgen.   
o Begrenzen Sie den Verbrauch von Batterien, da die Entsorgung  die Umwelt belastet.  
o Ziehen Sie alkaline Batterien vor.  
o Entsorgen Sie gebrauchte Batterien im Fachhandel und den entsprechenden Sammelbehältern.  
o Die Batterien müssen richtig eingelegt werden. Bitte die Polarität ( Plus Minus) beachten. Falsch eingelegte Batterien können das Gerät 
beschädigen, sie können auslaufen und im Extremfall kann es zu Brand und Explosion führen. 
o Für einen normalen Gebrauch müssen die Batterien in einem guten Zustand sein.  
o Bei Fehlfunktionen neue Batterien einlegen.  
o Versuchen Sie nie nichtaufladbare Batterien zu laden. Diese können auslaufen, sich erhitzen, zu Brand oder Explosion führen.  
o Tauschen Sie immer alle Batterien gleichzeitig aus. Benutzen Sie immer die gleichen Batterien ( Aufladbare, Alkaline und Saline – Batterien)  
o Gebrauchte Batterien aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen Ihnen, bei Nichtgebrauch des Gerätes die Batterien herauszunehmen, da diese auslaufen können und somit Ihr Gerät 
beschädigen.  
o Versuchen Sie nicht die Batterien kurzzuschliessen.  
o Nicht ins Feuer werfen, Explosionsgefahr.  
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o Das Aufladen der Akkus darf nur von Erwachsenen durchgeführt werden.  
o Vor dem Laden die Akkus aus dem Gerät nehmen. 
o Wir empfehlen, dass Kinder, nur unter Aufsicht eines Erwachsenen, die Batterien austauschen, damit die Sicherheitsvorschriften beachtet 
werden, der dass Erwachsene die Batterien selbst austauschen.  
o Falls eine Batterie verschluckt wurde sofort ärztliche Hilfe suchen und eine Spezialklinik für Vergiftungen aufsuchen. Vergessen Sie nicht das 
Gerät mitzunehmen. 
 
 
                                                                                                           “FLEW” LEESLAMP                                                                                                DU 

 Waarschuwing: Lees deze handleiding aandachtig vooraleer het instrument te gebruiken en bewaar voor latere raadplegingen.  
 

A. VEILIGHEIDSINSTRUCTIES 
7. Dit apparaat is uitsluitend bedoeld voor huishoudelijk gebruik. Gebruik het apparaat alleen zoals beschreven in deze gebruiksaanwijzing. 
8. Probeer het apparaat nooit zelf te repareren. Laat het altijd repareren door een erkend servicecentrum of een gekwalificeerd reparatiecentrum. 
9. Houd het apparaat uit de buurt van warmtebronnen zoals radiatoren om vervorming van de plastic onderdelen te voorkomen. 
10. Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat schoon te maken. 
11. Dit apparaat is niet bedoeld voor gebruik door personen (inclusief kinderen) met beperkte fysieke, zintuiglijke of mentale vermogens, of gebrek 

aan ervaring en kennis, tenzij zij onder toezicht staan van een persoon die verantwoordelijk is voor hun veiligheid en instructies hebben gekregen 
over het gebruik van dit apparaat. Kinderen moeten onder toezicht staan om ervoor te zorgen dat ze niet met het apparaat spelen. 

12. Voor uw eigen veiligheid, kijk niet rechtstreeks in de ledlamp en richt deze nooit op een persoon of dier. 
 

B.  GEBRUIK 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

3) Batterij opladen 
Laad de batterij vóór het eerste gebruik volledig op. 

• Steek de meegeleverde USB Type-C-kabel in de USB-C-oplaadpoort ① van het apparaat en sluit deze vervolgens aan op een 5V USB-

voeding. 

• Tijdens het opladen blijft het indicatielampje rood branden. 

• Wanneer de batterij volledig is opgeladen, gaat het indicatielampje automatisch uit. 

• Als de batterij bijna leeg is, knippert het indicatielampje een aantal keer voordat het apparaat automatisch uitschakelt. 
 

4) Start-up 
Zodra de lamp is opgeladen, is hij klaar voor gebruik. 
 
Selectie van de verlichtingsmodus 
 
Druk kort op de aan/uit-knop ④ om door de lichtstanden te schakelen: 

 
Eerste druk: Wit licht  
Tweede druk: Warm wit licht  
3e druk: Warm licht 
4e keer indrukken: stop 
 

De lamp onthoudt automatisch de laatst gebruikte stand na ongeveer 30 seconden gebruik. 
 

 
Helderheidsaanpassing  
In elke modus kunt u de zaklampknop ④ ingedrukt houden om de lichtintensiteit geleidelijk aan te passen. 

 
 

Flexibele buizen 

Aan/uit-knop 

Zaklampknop 
USB-C 

oplaadpoort 
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Zaklamp-/SOS-functie 
Kort indrukken van knop ③ : schakelt de zaklamp aan of uit. 

③ lang ingedrukt houden : activeert de SOS-modus. 

Houd knop ③ nogmaals ingedrukt : hiermee wordt de SOS-modus gedeactiveerd. 

 
 
 
Oriëntatieaanpassing 
De lampkop kan tot 270° draaien. 
Dankzij de flexibele buis kunt u het licht eenvoudig richten naar uw behoeften. 
De lamp kan om de nek gedragen worden, als bureaulamp gebruikt worden of opgehangen worden.   
 
 

De lamp kan om de nek gedragen worden of op een tafel/vlak oppervlak geplaatst worden.  
 
 
 
 

 
C. ONDERHOUDSINSTRUCTIES 

Reinig het product uitsluitend met een droge of licht vochtige, pluisvrije doek. 
Gebruik geen schurende schoonmaakmiddelen om het apparaat schoon te maken. 
Dompel het apparaat niet onder in water. 
 

D. TECHNISCHE SPECIFICATIES 

• 2 onafhankelijke lichtbronnen: 1 ledstrip met 5 leds voor brede verlichting en 1 geconcentreerde led voor gerichte verlichting. 

• 3 kleurtemperaturen: warm licht 3000K, natuurlijk licht 4000K en koel licht 6000K 

• Intensiteitsdimmer 

• Flexibele buis 

• Verstelbare lichtbalk tot 270° 

• Inclusief oplaadbare 18650-batterij van 2000 mAh met USB-kabel. 

• De batterijduur varieert van 6 tot 20 uur, afhankelijk van de gebruikte helderheidsinstelling. 

• Materialen: ABS + siliconen + LED's 
 

Verwijdering van het apparaat  
Europese richtlijn 2012/19/EU inzake Afgedankte elektrische en elektronische apparatuur (WEEE), vereist dat oude huishoudelijke elektrische apparaten 
niet worden geworpen in de normale stroom van huishoudelijk afval. Oude apparaten moeten apart worden ingezameld met het oog op de terugwinning 
en recycling van gebruikte materialen te optimaliseren en de impact op de menselijke gezondheid en het milieu. 
 
Details en voorzorgsmaatregelen bij het gebruik van batterijen. 
- Het weggooien van batterijen in de natuur of bij het huishoudelijk afval vervuild en weerhoudt het recycleren van kostbaar materiaal. Het is dus 
belangrijk om het gebruik van batterijen te beperken en de volgende instructies te volgen : 
o Gebruik bij voorkeur alkalische batterijen ( deze zijn langer bruikbaar dan salines-batterijen, en indien mogelijk, heroplaadbare batterijen. 
o Breng afgedankte batterijen en accu’s naar de speciale punten bij de winkeliers. Zodoende wordt het materiaal gevaloriseerd en zullen zo het 
milieu niet vervuilen. 
- De batterijen dienen goed geplaatst te worde in het apparaat, let goed op de polen. 
- Het verkeerd plaatsen van de batterijen kan breuk veroorzaken aan het elektrisch apparaat , of  lekkage  veroorzaken, wat in de extreemste gevallen 
brand kan veroorzaken of een explosie van de batterij. 
- Om een goed functioneren te garanderen, zorg ervoor dat de batterijen in goed staat zijn. In geval van afwijking, plaats nieuwe batterijen. 
- Probeer nooit batterijen op te laden indien ze niet heroplaadbaar zijn. Zij kunnen smelten, opwarmen en brand of een explosie veroorzaken. 
- Verwissel de batterijen tegelijkertijd. Meg nooit saline-batterijen met alkalische of met heroplaadbare batterijen. 
- Gebruikte batterijen dienen uit het apparaat gehaald te worden. 
- Haal de batterijen uit het apparaat indien dit voor een lange tijd niet gebruikt zal worden, de batterijen riskeren namelijk warm te worden, kunnen 
smelten en breuk veroorzaken. 
- Probeer nooit om kortsluiting te maken met een batterij. 
- Gooi batterijen nooit op het vuur, ze riskeren te exploderen. 
- Het opladen van accu’s dient gedaan te worden door volwassenen. 
- Er wordt aangeraden een kind die de batterijen verwisseld te controleren dat de instructies juist worden opgevolgd, of het verwisselen van de 
batterijen zelf te doen. 
- Als een batterij ingeslikt wordt, raadpleeg direct een dokter of een vergiftigingen informatie centrum 
- Vergeet niet het apparaat mee te nemen. 
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                                                                                                                “FLEX” READING LAMP                                                                                          EN 

 Warning: Please read this instruction manual carefully before using the instrument and keep it for future use.  
 

A. SAFETY INSTRUCTIONS 
1. This appliance is intended for domestic use only. Use the appliance only as described in this instruction manual. 
2. Never attempt to repair the device yourself. Always have it repaired by an authorized service center or a qualified repair center. 
3. Keep the device away from heat sources such as radiators to prevent deformation of the plastic parts. 
4. Do not use abrasive cleaning products to clean the device. 
5. This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory, or mental capabilities, or lack of experience 

and knowledge, unless they have been given supervision or instruction concerning the use of this appliance by a person responsible for their 
safety. Children should be supervised to ensure that they do not play with the appliance. 

6. For your safety, avoid staring at the LED lamp and never point it towards another person or animal. 
 

B. USE 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Battery charging 
Before first use, make sure to fully charge the battery. 

• Insert the supplied USB Type-C cable into the device's USB-C charging port ① and then connect it to a 5V USB power supply. 

• During charging, the indicator light remains red. 

• When the battery is fully charged, the indicator light will automatically turn off. 

• When the battery is low, the indicator light flashes several times before the device automatically shuts down. 
 

2) Start-up 
Once charged, your lamp is ready to use. 
 
Lighting mode selection 
 
Briefly press the On/Off button ④ to cycle through the light modes: 

 
First press: White light  
Second press: Warm white light  
3rd press: Warm light 
4th press: stop 
 

The lamp automatically remembers the last mode used after approximately 30 seconds of use. 
 

 
Brightness adjustment  
In each mode, press and hold the flashlight button ④ to gradually adjust the light intensity. 

 
 
 
Flashlight/SOS function 
Short press on button ③ : turns the flashlight on or off 

Long press on button ③ : activates SOS mode 

Press and hold button ③ again : deactivates SOS mode 

 
 

① 

② 

③ 

On/Off 

④ 
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Orientation adjustment 
The light head rotates up to 270° 
The flexible tube allows you to easily direct the light according to your needs. 
The lamp can be worn around the neck, used as a desk lamp, or hung up.   
 
 

The lamp can either be used around the neck or placed on a table/flat surface.  
 
 
 
 

 
C. CARE INSTRUCTIONS 

Clean the product only with a dry or slightly damp, lint-free cloth. 
Do not use abrasive cleaning products to clean the device. 
Do not immerse the device in water. 
 

D. TECHNICAL SPECIFICATIONS 

• 2 independent light sources: 1 LED strip with 5 LEDs for wide lighting and 1 concentrated LED for focused lighting 

• 3 color temperatures: warm light 3000K, natural light 4000K and cool light 6000K 

• Intensity dimmer 

• Flexible tube 

• Adjustable light bar up to 270° 

• 2000 mAh 18650 rechargeable battery with USB cable included 

• Battery life varies from 6 to 20 hours depending on the brightness level used. 

• Materials: ABS + silicone + LEDs 
 
 
 

The European directive 2012/19/EC about electronic and electric waste, requires that you can’t throw away defective domestic appliance with 
common waste. Used device has to be collect separately to optimize the recuperation rate and the recycling of the materials to reduce the impact on the 
health and the environment.  
 
This appliance is not intended for use by persons (including children) with reduced physical, sensory or mental capacities, or by persons lacking in 
experience or knowledge, unless they are supervised or instructed on the use of this apparatus by a person responsible for their safety.Children should 
be supervised to ensure they do not play with this appliance.  
Precision and precautions about the battery use 
o Throwing away a used battery in the environment or with household waste pollutes and avoids the recuperation of reusable materials.  
o It is important to limit the battery consumption and to respect the following rules: 

• Favor alkaline battery (last longer than saline battery) and when it’s possible use rechargeable battery.  

• Leave used batteries and accumulators in adapted containers that you can find in some retailers. In that way, metals don’t po llute the 
environment and the health. 
o Battery has to be inserted by respecting the polarity show on the apparel and the battery. An incorrect positioning can damage the apparel, 
cause leaking and even provoke fire and the explosion of the battery. 
o To assure a good functioning, battery has to be in a good condition. If there is a problem, put new battery. 
o Never try to recharge battery not made for this. It could leak, warm up, cause fire or explode. 
o Replace all the battery at the same time. Never mix up alkaline battery with saline battery. 
o Used battery has to be removed. 
o Also, remove the battery if you’re not using the apparel for a long time. 
o Never try to short-circuit the terminal of a battery. 
o Never throw away the battery in fire because they can explode. 
o Take out the accumulator from the apparel before reload it. 
o We recommend that an adult watch if a child change the battery to respect those rules. 
o If you swallow a battery, go immediately to your doctor or the hospital.  
o For the best ongoing performance, we recommend using only fresh, high-quality, alkaline batteries. 

 
                                                                                                     LAMPADA DA LETTURA "FLEX”                                                                                 IT   

Attenzione: leggere attentamente il presente manuale di istruzioni prima di utilizzare lo strumento e conservarlo per un utilizzo futuro. 
 

A. ISTRUZIONI DI SICUREZZA 
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1. Questo apparecchio è destinato esclusivamente all'uso domestico. Utilizzare l'apparecchio solo secondo le modalità descritte in questo manuale 

di istruzioni. 
2. Non tentare mai di riparare il dispositivo da soli. Rivolgiti sempre a un centro di assistenza autorizzato o a un centro di riparazione qualificato. 
3. Tenere il dispositivo lontano da fonti di calore come i termosifoni per evitare la deformazione delle parti in plastica. 
4. Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi per pulire il dispositivo. 
5. Questo apparecchio non è destinato all'uso da parte di persone (compresi i bambini) con ridotte capacità fisiche, sensoriali o mentali, o prive di 

esperienza e conoscenza, a meno che non siano state supervisionate o istruite sull'uso di questo apparecchio da una persona responsabile 
della loro sicurezza. I bambini devono essere sorvegliati per assicurarsi che non giochino con l'apparecchio. 

6. Per la tua sicurezza, evita di fissare la lampada a LED e non puntarla mai verso altre persone o animali. 
 

B. UTILIZZO 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Ricarica della batteria 
Prima del primo utilizzo, assicurarsi che la batteria sia completamente carica. 

• Inserisci il cavo USB Type-C in dotazione nella porta di ricarica USB-C del dispositivo ① e poi collegalo a un alimentatore USB da 5 V. 

• Durante la ricarica, la spia luminosa rimane rossa. 

• Quando la batteria è completamente carica, la spia luminosa si spegnerà automaticamente. 

• Quando la batteria è scarica, la spia luminosa lampeggia diverse volte prima che il dispositivo si spenga automaticamente. 
 

2) Avvio 
Una volta caricata, la lampada è pronta all'uso. 
 
Selezione della modalità di illuminazione 
 
Premere brevemente il pulsante On/Off ④ per scorrere le modalità di illuminazione: 

 
Prima pressione: Luce bianca  
Seconda pressione: Luce bianca calda  
Terza pressione: Luce calda 
4a pressione: stop 
 

La lampada memorizza automaticamente l'ultima modalità utilizzata dopo circa 30 secondi di utilizzo. 
 

 
Regolazione della luminosità  
In ciascuna modalità, tieni premuto il pulsante della torcia ④ per regolare gradualmente l'intensità luminosa. 

 
 
 
Funzione torcia/SOS 
Pressione breve sul pulsante ③ : accende o spegne la torcia 

Pressione prolungata sul pulsante ③ : attiva la modalità SOS 

Tieni premuto di nuovo il pulsante ③ : disattiva la modalità SOS 

 
 
 
Regolazione dell'orientamento 
La testa della lampada ruota fino a 270° 
Il tubo flessibile consente di orientare facilmente la luce in base alle proprie esigenze. 
La lampada può essere indossata al collo, utilizzata come lampada da scrivania o appesa.   
 

① 

② 

③ 

Bouton marche/arrêt 

④ 
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La lampada può essere indossata al collo oppure appoggiata su un tavolo o una superficie piana.  
 
 
 
 

 
C. ISTRUZIONI PER LA CURA 

Pulire il prodotto esclusivamente con un panno asciutto o leggermente umido, privo di lanugine. 
Non utilizzare prodotti per la pulizia abrasivi per pulire il dispositivo. 
Non immergere il dispositivo in acqua. 
 

D. SPECIFICHE TECNICHE 

• 2 sorgenti luminose indipendenti: 1 striscia LED con 5 LED per un'illuminazione ampia e 1 LED concentrato per un'illuminazione mirata. 

• 3 temperature di colore: luce calda 3000K, luce naturale 4000K e luce fredda 6000K 

• Regolatore di intensità 

• Tubo flessibile 

• Barra luminosa regolabile fino a 270° 

• Batteria ricaricabile 18650 da 2000 mAh con cavo USB incluso. 

• La durata della batteria varia da 6 a 20 ore a seconda del livello di luminosità utilizzato. 

• Materiali: ABS + silicone + LED 
 
 

Smaltimento del dispositivo:  
La Direttiva Europea 2012/19/CE sui Rifiuti di Apparecchiature Elettriche ed Elettroniche (RAEE) prevede che gli elettrodomestici usati non vengano 
smaltiti nel normale flusso dei rifiuti urbani. Gli apparecchi usati devono essere raccolti separatamente per ottimizzare il tasso di recupero e il riciclaggio 
dei materiali di cui sono composti e ridurre l'impatto sulla salute umana e sull'ambiente. 
  
Dettagli e precauzioni sull'uso delle batterie: 
o Gettare le batterie usate nell'ambiente o nei rifiuti domestici inquina e impedisce il recupero di materiali riciclabili. È quindi importante limitare il 
consumo della batteria e rispettare le seguenti istruzioni: 
▪ Preferire le batterie alcaline (che durano più a lungo delle batterie saline) e, quando possibile, le batterie ricaricabili. 
▪ Depositare le pile e gli accumulatori usati negli appositi contenitori disponibili presso i rivenditori. In questo modo i metalli verranno recuperati e 
non inquineranno l'ambiente perché contengono metalli pesanti, pericolosi per la salute e per l'ambiente (principalmente nichel e cadmio). 
o Le batterie devono essere inserite rispettando la polarità indicata sull'apparecchio e sulla batteria stessa. Un posizionamento errato può 
danneggiare il dispositivo, causare perdite dalla batteria o, in casi estremi, causare incendi o esplosioni della batteria. 
o Per garantire il corretto funzionamento, le batterie devono essere in buone condizioni. Se il dispositivo non funziona normalmente, sostituirlo 
con batterie nuove. 
o Non tentare mai di ricaricare batterie non ricaricabili. Potrebbero verificarsi perdite, surriscaldamenti, incendi o esplosioni. 
o Sostituire tutte le batterie contemporaneamente. Non mischiare mai batterie saline con batterie alcaline o ricaricabili. 
o Le batterie usate devono essere rimosse dal dispositivo. Inoltre, rimuovere le batterie dal dispositivo se non si prevede di utilizzarlo per un lungo 
periodo di tempo, altrimenti potrebbero perdere liquido e danneggiarlo. 
o Non tentare mai di cortocircuitare i terminali di una batteria. 
o Non gettare mai le batterie nel fuoco: potrebbero esplodere. 
o La ricarica delle batterie deve essere effettuata da un adulto. 
o Rimuovere le batterie dal dispositivo prima di ricaricarlo. 
o Si consiglia all'adulto di sorvegliare il bambino durante la sostituzione delle batterie, in modo che segua queste istruzioni o che sostituisca le 
batterie autonomamente. 
o In caso di ingestione di una batteria, contattare immediatamente il medico o il centro antiveleni più vicino. Non dimenticare di portare il dispositivo 
con te . 
o Per un funzionamento ottimale, consigliamo di utilizzare solo batterie ad alte prestazioni e di alta qualità. 

 
 

                                                                                                      LAMPARA DE LECTURA  "FLEX"                                                                                ES  

Advertencia: Lea atentamente este manual de instrucciones antes de utilizar el instrumento y consérvelo para utilizarlo en el futuro. 
 

A. INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD 
1. Este aparato está diseñado exclusivamente para uso doméstico. Utilícelo únicamente como se describe en este manual de instrucciones. 
2. Nunca intente reparar el dispositivo usted mismo. Siempre debe llevarlo a reparar a un centro de servicio autorizado o a un centro de reparación 

calificado. 
3. Mantenga el dispositivo alejado de fuentes de calor como radiadores para evitar la deformación de las piezas de plástico. 
4. No utilice productos de limpieza abrasivos para limpiar el dispositivo. 
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5. Este aparato no está diseñado para ser utilizado por personas (incluidos niños) con capacidades físicas, sensoriales o mentales reducidas, o 

con falta de experiencia y conocimiento, a menos que una persona responsable de su seguridad les supervise o les instruya sobre su uso. Se 
debe supervisar a los niños para asegurarse de que no jueguen con el aparato. 

6. Por su seguridad, evite mirar fijamente la lámpara LED y nunca la apunte hacia otra persona o animal. 
 

B. USAR 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

1) Carga de la batería 
Antes del primer uso, asegúrese de cargar completamente la batería. 

• Inserte el cable USB tipo C suministrado en el puerto de carga USB-C del dispositivo ① y luego conéctelo a una fuente de alimentación 

USB de 5 V. 

• Durante la carga, el indicador luminoso permanece en rojo. 

• Cuando la batería esté completamente cargada, la luz indicadora se apagará automáticamente. 

• Cuando la batería está baja, el indicador luminoso parpadea varias veces antes de que el dispositivo se apague automáticamente. 
 

2) Puesta en marcha 
Una vez cargada, la lámpara está lista para usar. 
 
Selección del modo de iluminación 
 

Pulse brevemente el botón de encendido/apagado ④ para alternar entre los modos de luz: 

 
Primera edición: Luz blanca  
Segunda pulsación: Luz blanca cálida  
Tercera pulsación: Luz cálida 
4.ª pulsación: detener 
 

La lámpara recuerda automáticamente el último modo utilizado tras aproximadamente 30 segundos de uso. 
 

 
Ajuste de brillo  
En cada modo, mantenga pulsado el botón de la linterna ④ para ajustar gradualmente la intensidad de la luz. 

 
 
 
Función de linterna/SOS 
Pulsación corta del botón ③ : enciende o apaga la linterna. 

Mantén pulsado el botón ③ : activa el modo SOS. 

Mantén pulsado el botón ③ de nuevo : desactiva el modo SOS. 

 
 
 
Ajuste de orientación 
El cabezal de la luz gira hasta 270°. 
El tubo flexible permite dirigir fácilmente la luz según tus necesidades. 
La lámpara se puede llevar alrededor del cuello, usar como lámpara de escritorio o colgar.   
 

① 

② 

③ 

Bouton marche/arrêt 

④ 
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La lámpara se puede usar colgada del cuello o colocada sobre una mesa o superficie plana.  
 
 
 
 

 
C. INSTRUCCIONES DE CUIDADO 

Limpie el producto únicamente con un paño seco o ligeramente húmedo que no suelte pelusa. 
No utilice productos de limpieza abrasivos para limpiar el dispositivo. 
No sumerja el dispositivo en agua. 
 

D. ESPECIFICACIONES TÉCNICAS 

• 2 fuentes de luz independientes: 1 tira de LED con 5 LED para iluminación amplia y 1 LED concentrado para iluminación focalizada. 

• 3 temperaturas de color: luz cálida 3000K, luz natural 4000K y luz fría 6000K. 

• Atenuador de intensidad 

• Tubo flexible 

• Barra de luz ajustable hasta 270° 

• Batería recargable 18650 de 2000 mAh con cable USB incluido. 

• La duración de la batería varía entre 6 y 20 horas, dependiendo del nivel de brillo utilizado. 

• Materiales: ABS + silicona + LEDs 
 

Eliminación del dispositivo:  
La Directiva europea 2012/19/CE sobre residuos de aparatos eléctricos y electrónicos (RAEE) exige que los electrodomésticos usados no se eliminen en 
el flujo normal de residuos municipales. Los dispositivos usados deben recogerse por separado para optimizar la tasa de recuperación y el reciclaje de 
los materiales que los componen y reducir el impacto en la salud humana y el medio ambiente. 
  
Detalles y precauciones sobre el uso de baterías: 
o Tirar una batería usada a la naturaleza o a la basura doméstica contamina e impide la recuperación de materiales reciclables. Por lo tanto, es 
importante limitar el consumo de batería y respetar las siguientes instrucciones: 
▪ Prefiera pilas alcalinas (que duran más que las salinas) y, cuando sea posible, pilas recargables. 
▪ Depositar las pilas y acumuladores usados en los contenedores específicos disponibles en los comercios. De esta forma se recuperarán los 
metales y no contaminarán el medio ambiente ya que contienen metales pesados, peligrosos para la salud y el medio ambiente (principalmente níquel y 
cadmio). 
o Las pilas deben insertarse respetando la polaridad indicada en el dispositivo y en la batería. Una colocación incorrecta puede dañar el 
dispositivo, provocar fugas de la batería o, en casos extremos, provocar un incendio o una explosión de la batería. 
o Para garantizar un correcto funcionamiento, las baterías deben estar en buen estado. Si el dispositivo no funciona normalmente, reemplácelo 
con baterías nuevas. 
o Nunca intente recargar baterías no recargables. Podrían tener fugas, calentarse, provocar un incendio o explotar. 
o Reemplace todas las baterías al mismo tiempo. Nunca mezcle pilas salinas con pilas alcalinas o recargables. 
o Las baterías usadas deben retirarse del dispositivo. Además, retira las pilas del dispositivo si no lo vas a utilizar durante un tiempo prolongado, 
de lo contrario las pilas podrían tener fugas y provocar daños. 
o Nunca intente cortocircuitar los terminales de una batería. 
o Nunca arroje las pilas al fuego porque pueden explotar. 
o La carga de las baterías deberá ser realizada por un adulto. 
o Retire las baterías del dispositivo antes de recargarlo. 
o Aconsejamos que el adulto supervise al niño al cambiar las pilas para que se sigan estas instrucciones o que reemplace las pilas él mismo. 
o Si se ingiere una batería, comuníquese inmediatamente con su médico o con el centro de control de intoxicaciones más cercano. No olvides 
traer el dispositivo contigo 
o Para un funcionamiento óptimo, recomendamos utilizar únicamente baterías de alto rendimiento y alta calidad. 
 

      
Importé par / Importiert von / Geïmporteerd door / Imported by / Importato da / Importado por  : 
CAPTELEC, 59170 Croix – FRANCE / www.captelec.fr 
Veuillez noter que l’adresse ci-dessus n’est pas une adresse de service, contactez d’abord le SAV de l’entreprise auprès de laquelle vous avez 
acheté le produit. 

 

 


